Rev 10:11



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person plural present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say: they said.”

The present tense is a historical present, which presents a past act as if it were occurring right now for the sake of vividness.


The active voice indicates that the voice from heaven and the voice of the powerful angel both produce the action of telling John what he must do.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” and referring to John.

“Then they said to me,”
 is the third person singular present active indicative from the impersonal verb DEI, meaning “it is necessary or one must.”

The present tense is a customary present for an action that is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the John must produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.

Then we have the accusative subject of the infinitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to John.  This is followed by the adverb of time PALIN, meaning “again” plus the aorist active infinitive from the verb PROPHETEUW, which means “to prophesy.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers up the entire teaching of John in the last half of the book of Revelation into a single whole.


The active voice indicates that John must produce the action.


The infinitive is a verbal infinitive, which functions like a finite verb following the accusative pronoun SU, which functions as the subject of the infinitive.  This is an infinitive of purpose.  Literally this says, “It is necessary that you prophesy again,” but can also be translated:
“‘You must prophesy again”
 is the preposition EPI used as a “marker indicating the one to whom, for whom, or about whom something is done, translated: to, on, about Jn 12:16; Rev 10:11; 22:16.”
  (Beale and Osborne both suggest that the preposition means ‘against’ [as with the accusative of relationship: Brooks & Winbery, p. 62, where EPI + the accusative = against, Mt 26:55] here because so many of the remaining prophecies in Revelation are prophecies against the unbelievers of the world.  However, Dr. Thomas points out: “It [EPI] could carry the meaning ‘against’ because of the air of hostility that prevails among the opponents of the Lamb.  The objects of the preposition would more likely have been in the accusative case for this meaning, however.”
  John will prophesy in a good way for believers and in a bad way against unbelievers.  Both good and bad are contained in the remaining prophesies of the book.  Therefore, the more generic term or idea ‘about’ or ‘concerning’ encompasses both prophesies about the good things that happen for the benefit of the saints and prophesies about the bad things that will happen against the unbelievers.


With the preposition we have the dative of reference from the masculine plural noun LAOS, meaning “peoples” (BDAG, p. 586), followed by the coordinating use of KAI connecting a series of things, translated “and…and…and.”  Then we have the dative of reference from the neuter plural noun ETHNOS, meaning “nations” (BDAG, p. 276), the feminine plural noun GLWSSA, meaning “languages” (BDAG, p. 201), and masculine plural noun BASILEUS, meaning “kings” with the adjective POLUS, meaning “many” governing all these nouns.
“about many peoples and nations and languages and kings.’”
Rev 10:11 corrected translation
“Then they said to me, ‘You must prophesy again about many peoples and nations and languages and kings.’”
Explanation:
1.  “Then they said to me, ‘You must prophesy again”

a.  John continues by stating that more than one person spoke to him at the same time: notice the plural subject ‘they’.  From the context of what John has already written this can only refer to (1) the voice from heaven, and (2) the powerful angel.  Both must have spoken to him simultaneously.

b.  John is then given a command that he must prophesy again.  John has been prophesying as per his initial commissioning to do so from Rev 1:11, “saying, ‘What you are about to see write in a book, and send [it] to the seven churches: to Ephesus and to Smyrna, and to Pergamum and to Thyatira, and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea’” and from Rev 1:19, “Therefore, write what you have just seen, both what is and what will certainly happen after these things.”

c.  John now is again commissioned to write what is revealed to him.  John is ordered to declare what will happen in the future as that future is revealed to him in the remainder of the book of Revelation.


d.  The word ‘again’ shows that this is not a new commissioning but the continuation of a previous commission.

2.  “about many peoples and nations and languages and kings.’”

a.  John’s revelation for the remainder of human history will be about or involve many peoples; that is, many nations, language groups, and kings.

b.  “The quadruplets in Rev 5:9 (PHULE, GLOSSA, LAOS, ETHNOS, Rev 7:9 (ETHNOS, PHULAI, LAOI, GLOSSAI), Rev 10:11 (LAOI, ETHNOS, GLOSSAI, BASIEIAI), Rev 11:9 (LAOI, PHULAI, GLOSSAI, ETHNOS), and Rev 17:15 (LAOI, OCHLOI [multitudes], ETHNOS, GLOSSAI) are reminiscent of Dan 3:4, “Then the herald loudly proclaimed: ‘To you the command is given, O peoples, nations and men of every language,’” Dan 3:7, “Therefore at that time, when all the peoples heard the sound of the horn, flute, lyre, trigon, psaltery, bagpipe and all kinds of music, all the peoples, nations and men of every language fell down and worshiped the golden image that Nebuchadnezzar the king had set up.” Also Gen 10:5, “From these the coastlands of the nations were separated into their lands, every one according to his language, according to their families, into their nations.”


c.  The introduction of the word ‘kings’ in place of tribes “suggests that God’s word through the prophets takes precedence over the highest rank of human authority.  In any case, the prophecies deal with people in general without attention to racial, geographic, ethnic, or social distinctions.”


d.  This fourfold division of mankind refers to all the unbelievers of the earth during the Great Tribulation regardless of how one wishes to categorize or organize them.  The point is that this revelation, which John will give, is applicable to every person on the earth from the greatest to the least.

e.  Dr. Beale makes an interesting observation here that bears consideration.  “The little book, which represents the contents of the prophecy for the remainder of human history was both bitter and sweet.  The preposition EPI contains the idea of being both for and against.  The sweet prophecies are the descriptions of what will happen for the saints.  The bitter prophecies are the descriptions of what will happen against the unbelievers.”
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